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11   PPeetteerr   11   ttoo  tthhee  sstt rraannggeerrss  iinn   PPoonnttuuss,,  GGaallaatt iiaa   EESS                                                                                                                                   

11   PPeeddrroo  11   aa  llooss  eexx tt rraaññooss  eenn  PPoonnttoo,,  GGaallaacc iiaa  EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        January 31, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In 1 Peter Chapter 1 Peter writes to the chosen 
strangers of the Diaspora. God chose them by His 
foreknowledge. Perhaps people of Israel.      
 

The Father's abundant mercy gives us a living hope 
through Jesus resurrection from the dead! Salvation! 
We haven't seen Jesus yet. But we love Him!     
 
Peter says that the prophets searched and wanted to 
understand about our Salvation!  
So Fix your mind on Jesus. He is coming. Be ready!  
 
Show God the respect He is due!  
Obey the truth through the Spirit. We're like grass 
that dries up. But the Word of God is For Ever!     
 

En 1 Pedro Capítulo 1 Pedro escribe a los extraños 
elegidos de la diáspora. Dios los escogió por su 
presciencia. Quizás pueblo de Israel.      
¡La abundante misericordia del Padre nos da una 
esperanza viva a través de la resurrección de Jesús de 
entre los muertos! ¡Salvación! Aún no hemos visto a 
Jesús. ¡Pero lo amamos!     
¡Pedro dice que los profetas buscaron y quisieron 
entender acerca de nuestra Salvación!  
Así que fija tu mente en Jesús. Él viene. ¡Estar 
preparado!  
¡Muéstrele a Dios el respeto que se le debe!  
Obedece la verdad a través del Espíritu. Somos como 
hierba que se seca. ¡Pero la Palabra de Dios es para 
siempre!  

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Map Courtesy of The Bible Journey at https://www.heartlight.org/ 
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To the Chosen Strangers of the Diaspora!  
 
1Pet 1:1 AKJV/PCE Peter, an apostle of Jesus Christ, 
to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, 
Cappadocia, Asia, and Bithynia, 
1Pet 1:2 AKJV/PCE Elect according to the 
foreknowledge of God the Father, through 
sanctification of the Spirit, unto obedience and 
sprinkling of the blood of Jesus Christ: Grace unto 
you, and peace, be multiplied. 
 
Apostle = G652 ἀπόστολος apostolos   ambassador of the 
Gospel  
 
Strangers = G3927 παρεπίδημος parepidemos   an alien 
alongside, i.e. a resident foreigner. 
CBN, RWP say these are “elect strangers” (elect from verses2). 
  
CBN - strangers. Greek. parepidemos. See 1Pe 2:11 and Heb 
11:13. The word "elect" from 1Pe 1:2 must be read here "elect 
strangers"; compare Revised Version.  
 
Elect = G1588 ἐκλεκτός eklektos (ek-lek-tos') adj. 

1. select. 

2. (by implication) favorite. 

¡A los extraños elegidos de la diáspora!  
 
1Pet 1:1 RVG10 Pedro, apóstol de Jesucristo, a los 
expatriados esparcidos por todo Ponto, Galacia, 
Capadocia, Asia y Bitinia, 
1Pet 1:2 RVG10 elegidos según la presciencia de Dios 
Padre en santificación del Espíritu, para obedecer y ser 
rociados con la sangre de Jesucristo: Gracia y paz os 
sean multiplicadas. 
 
 
Apóstol = G652 ἀπόστολος apostolos   embajador del 
Evangelio   
 
Expatriados = G3927 παρεπίδημος parepidemos   un 
extranjero al lado, es decir, un extranjero residente. 
CBN, RWP dicen que estos son “extraños elegidos” (elegidos 
de los versículos 2). 
CBN - Expatriados. Griego. parepidemos. Ver 1Pe 2:11 y Heb 
11:13. La palabra "elegidos" de 1Pe 1:2 debe leerse aquí 
"extraños elegidos"; comparar la versión revisada.  
 
Elegidos = G1588 ἐκλεκτός eklektos (ek-lek-tos') adj. 

1. seleccionar. 

2. (por implicación) favorito. 

tw://bible.*/?id=60.2.11%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.11.13%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.11.13%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=60.1.2%7C_AUTODETECT_%7C
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
tw://bible.*/?id=60.2.11%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.11.13%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=58.11.13%7C_AUTODETECT_%7C
tw://bible.*/?id=60.1.2%7C_AUTODETECT_%7C
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
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1Pet 1:1 WPNT Peter, an apostle of Jesus Christ, to the elect 
sojourners of the Dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, 
Asia and Bithynia, 
 
Scattered = G1290 διασπορά diaspora (d̮iy-a-spo-ra') n. 

1. dispersion. 

2. (concretely) the Israelite resident in Gentile countries. 

3. (specially) the Redeemed Israelite living abroad. 
 
 
 
See the map above for this area throughout Pontus, 
Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.  
 
UNDERSTAND - So this is a diaspora of people 
who, Peter is writing to in Asia Minor – today 
modern Turkey.   
 
Google AI Overview  Downloaded 01-29-25  
“Throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia” is 
a phrase from the Bible, 1 Peter 1:1. It refers to the regions in 
Asia Minor where the apostle Peter wrote a letter to Christians 
who were scattered and persecuted for their faith.  
 

 
1Pet 1:1 WPNT Peter, an apostle of Jesus Christ, to the elect 
sojourners of the Dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, 
Asia and Bithynia, 
 
Esparcidos = G1290 διασπορά diaspora (d̮iy-a-spo-ra') n. 

1. dispersión. 

2. (concretamente) el israelita residente en países 
gentiles. 

3. (especialmente) el israelita redimido que vive en el 
extranjero. 

 
Consulte el mapa de arriba para esta área en Ponto, 
Galacia, Capadocia, Asia y Bitinia. 
 
ENTIENDA: Entonces, esta es una diáspora de 
personas a las que Peter les escribe en Asia Menor, 
hoy la Turquía moderna. 
 
Descripción general de Google AI descargada el 29/01/25 
(Traducido por Google Translate) “Por todo el Ponto, Galacia, 
Capadocia, Asia y Bitinia” es una frase de la Biblia, 1 Pedro 1:1. 
Se refiere a las regiones de Asia Menor donde el apóstol Pedro 
escribió una carta a los cristianos que estaban dispersos y 
perseguidos por su fe.  

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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Explanation 
Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia 
These were Roman provinces in Asia Minor, which is now 
modern-day Turkey. The provinces were bordered by the 
Mediterranean Sea to the south, the Aegean Sea to the west, 
and the Black Sea to the north.  
The letter of 1 Peter 
The letter was intended to be read aloud to groups of 
believers in the region. In it, Peter comforts the Christians with 
the truth of who they are in Christ. He urges them to live as 
holy people of God by obeying God, loving each other, and 
placing their hope in eternal life.  
 
 
 
1Pet 1:2 AKJV/PCE Elect according to the 
foreknowledge of God the Father, through 
sanctification of the Spirit, unto obedience and 
sprinkling of the blood of Jesus Christ: Grace unto 
you, and peace, be multiplied. 
 
1Pet 1:2 WPNT elect according to the foreknowledge of God 
the Father, by the setting apart of the Spirit, unto obedience 
and sprinkling with the blood of Jesus Christ: May grace and 
peace be multiplied to you. 
 

 
Explicación 
Ponto, Galacia, Capadocia, Asia y Bitinia 
Estas eran provincias romanas en Asia Menor, lo que hoy es 
Turquía. Las provincias limitaban al sur con el mar 
Mediterráneo, al oeste con el mar Egeo y al norte con el mar 
Negro.  
La carta de 1 Pedro 
La carta estaba destinada a ser leída en voz alta a grupos de 
creyentes de la región. En él, Pedro consuela a los cristianos 
con la verdad de quiénes son en Cristo. Los insta a vivir como 
pueblo santo de Dios, obedeciendo a Dios, amándose unos a 
otros y poniendo su esperanza en la vida eterna. 
 
 
 
1Pet 1:2 RVG10 elegidos según la presciencia de Dios 
Padre en santificación del Espíritu, para obedecer y ser 
rociados con la sangre de Jesucristo: Gracia y paz os 
sean multiplicadas. 
 
 
1Pet 1:2 NBLA según el previo conocimiento de Dios Padre, 
por la obra santificadora del Espíritu, para obedecer a 
Jesucristo y ser rociados con Su sangre[b]: Que la gracia y la 
paz les sean multiplicadas a ustedes. 
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Chosen by God the Father's foreknowledge = G4268 
πρόγνωσις prognosis forethought. 
 
By the Spirit's sanctification = G38 ἁγιασμός hagiasmos  
       1. (properly) the act of making holy (akin to sanctification). 
 
This will lead to obedience = listening, submitting. 
And to sprinkling with Jesus Christ's blood - like the blood of 
the Old Testament sacrifice.  
 
Peter wishes an increasing of Grace and Peace on them.  
 
 
 
 
 
 
The Father's Abundant Mercy gives us a living 
hope!  
 
1Pet 1:3 AKJV/PCE Blessed be the God and Father of 
our Lord Jesus Christ, which according to his 
abundant mercy hath begotten us again unto a lively 
hope by the resurrection of Jesus Christ from the 
dead, 

 
Elegido por la presciencia de Dios Padre  = G4268 πρόγνωσις 
pronóstico previsto.. 
 
Por la santificación del Espíritu  = G38 ἁγιασμός hagiasmos  
       1. (propiamente) el acto de santificar  (similar a la santificación). 
 
Esto conducirá a la obediencia = escuchar, someterse. 
Y a ser rociados con la sangre de Jesucristo, como la sangre del 
sacrificio del Antiguo Testamento.  
 
Pedro desea para ellos un aumento de Gracia y Paz. 
 
 
 
 
 
 
The Father's Abundant Mercy gives us a living 
hope!  
 
 
1Pet 1:3 RVG10 Bendito sea el Dios y Padre de 
nuestro Señor Jesucristo, que según su grande 
misericordia nos hizo renacer para una esperanza viva, 
por la resurrección de Jesucristo de los muertos; 
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1Pet 1:4 AKJV/PCE To an inheritance incorruptible, 
and undefiled, and that fadeth not away, reserved in 
heaven for you, 
1Pet 1:5 AKJV/PCE Who are kept by the power of 
God through faith unto salvation ready to be revealed  
in the last time. 
 
3 – God – the Father of our Lord Jesus Christ - by His great 
mercy has born us into a living hope through the resurrection 
of Jesus Christ.  
 
4 – To an inheritance that won't decay or fade away. 
And this is reserved for us in heaven.  
 
5 – We are guarded by power of God through faith, trust to 
salvation that's ready to be revealed in the last time.  
 
 
 
 
We jump for joy because of this!  
 
1Pet 1:6 AKJV/PCE Wherein ye greatly rejoice, 
though now for a season, if need be, ye are in 
heaviness through manifold temptations: 

1Pet 1:4 RVG10 para una herencia incorruptible, 
incontaminada e inmarcesible, reservada en el cielo 
para vosotros, 
1Pet 1:5 RVG10 que sois guardados por el poder de 
Dios mediante la fe, para la salvación que está lista 
para ser manifestada en el tiempo postrero. 
 
3 – Dios – el Padre de nuestro Señor Jesucristo – por su gran 
misericordia nos ha hecho nacer a una esperanza viva, 
mediante la resurrección de Jesucristo.  
 
4 – A una herencia que no decaiga ni se desvanezca. 
Y esto está reservado para nosotros en el cielo.  
 
5 – Somos custodiados por el poder de Dios a través de la fe, 
confianza en la salvación que está lista para ser revelada en el 
tiempo postrero. 
 
 
 
Nosotros saltamos de alegría por esto!  
 
1Pet 1:6 RVG10 En lo cual vosotros mucho os 
alegráis, aunque al presente por un poco de tiempo, si 
es necesario, estéis afligidos por diversas pruebas, 
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1Pet 1:7 AKJV/PCE That the trial of your faith, being 
much more precious than of gold that perisheth, 
though it be tried with fire, might be found unto 
praise and honour and glory at the appearing of 
Jesus Christ:  
 
6 -  We jump for joy because of this!  
Even though now for a little time – if necessary – we're 
distressed various adversities.  
 
7 – The proof testing of our faith, trust is a lot more valuable 
than gold that does perish even though tested by fire.  
May this result in praise, glory, and honor when Jesus is 
revealed.  
 
 
 
 
We haven't seen Jesus yet. But we love Him!  
 
1Pet 1:8 AKJV/PCE Whom having not seen, ye love; 
in whom, though now ye see him not, yet believing, 
ye rejoice with joy unspeakable and full of glory: 
1Pet 1:9 AKJV/PCE Receiving the end of your faith, 
even the salvation of your souls. 

1Pet 1:7 RVG10 para que la prueba de vuestra fe, 
mucho más preciosa que el oro que perece, aunque 
sea probado con fuego, sea hallada en alabanza, 
gloria y honra, en la manifestación de Jesucristo, 
 
 
6 - ¡Saltamos de alegría por esto!  
Aunque ahora por un poco de tiempo – si es necesario – nos 
afligen diversas adversidades.  
 
7 – La prueba de nuestra fe, la confianza, es mucho más valiosa 
que el oro que perece aunque sea probado por el fuego.  
Que esto resulte en alabanza, gloria y honor cuando Jesús sea 
revelado. 
 
 
 
 
Aún no hemos visto a Jesús. ¡Pero lo amamos!  
 
1Pet 1:8 RVG10 a quien amáis sin haberle visto; en 
quien creyendo, aunque al presente no le veáis, os 
alegráis con gozo inefable y glorioso; 
1Pet 1:9 RVG10 obteniendo el fin de vuestra fe, que 
es la salvación de vuestras almas. 
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8 - We haven't seen Jesus our Lord yet. But we do love Him.  
We believe Him even though we haven't seen Him.  
Peter says we jump for joy with delight that we can't explain 
and filled with glory!  
 
9 – Obtaining the conclusion of our faith, trust which is the 
salvation of our souls.  
 
 
 
 
 
 
 
The prophets searched and investigated our 
salvation!  
 
1Pet 1:10 AKJV/PCE Of which salvation the prophets 
have inquired and searched diligently, who 
prophesied of the grace that should come unto you: 
1Pet 1:11 AKJV/PCE Searching what, or what 
manner of time the Spirit of Christ which was in them 
did signify, when it testified beforehand the 
sufferings of Christ, and the glory that should follow. 

 
8 - Aún no hemos visto a Jesús nuestro Señor. Pero sí lo 
amamos.  
Le creemos aunque no lo hemos visto.  
¡Pedro dice que saltamos de gozo con deleite que no podemos 
explicar y llenos de gloria!  
9 – Obtener la conclusión de nuestra fe, confianza que es la 
salvación de nuestras almas. 
 
 
 
 
 
 
 
¡Los profetas buscaron e investigaron nuestra 
salvación!  
 
1Pet 1:10 RVG10 Acerca de esta salvación inquirieron 
y diligentemente indagaron los profetas que 
profetizaron de la gracia que había de venir a vosotros, 
1Pet 1:11 RVG10 escudriñando cuándo o en qué 
punto de tiempo indicaba el Espíritu de Cristo que 
estaba en ellos, cuando prenunciaba los sufrimientos 
de Cristo, y las glorias después de ellos. 
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1Pet 1:12 AKJV/PCE Unto whom it was revealed, 
that not unto themselves, but unto us they did 
minister the things, which are now reported unto you 
by them that have preached the gospel unto you with 
the Holy Ghost sent down from heaven; which things 
the angels desire to look into. 
 
10-12 - Daniel prayed for insights into God's plans and was 
given understanding and a timeline.  
Isaiah was shown the Messiah's suffering for sin. And His 
acceptance by the Father.  
 
Dan 9:22 ESV2011 He made me understand, speaking with 
me and saying, “O Daniel, I have now come out to give you 
insight and understanding. 
 
Dan 9:24 ESV2011 “Seventy weeks are decreed about your 
people and your holy city, to finish the transgression, to put an 
end to sin, and to atone for iniquity, to bring in everlasting 
righteousness, to seal both vision and prophet, and to anoint a 
most holy place. 
 
Isa 53:5 ESV2011 But he was pierced for our transgressions; 
he was crushed for our iniquities; upon him was the 
chastisement that brought us peace, and with his wounds we 
are healed. 

1Pet 1:12 RVG10 A los cuales fue revelado, que no 
para sí mismos, sino para nosotros, administraban las 
cosas que ahora os son anunciadas por los que os han 
predicado el evangelio por el Espíritu Santo enviado 
del cielo; cosas en las cuales desean mirar los ángeles. 
 
 
10-12 - Daniel oró pidiendo información sobre los planes de 
Dios y se le dio comprensión y un cronograma.  
A Isaías se le mostró el sufrimiento del Mesías por el pecado. Y 
Su aceptación por el Padre. 
 
Dan 9:22 RVG10 Y me hizo entender, y habló conmigo, y dijo: 
Daniel, ahora he salido para darte sabiduría y entendimiento. 
 
 
Dan 9:24 RVG10 Setenta semanas están determinadas sobre 
tu pueblo y sobre tu santa ciudad, para acabar la prevaricación, 
y concluir el pecado, y expiar la iniquidad; y para traer la justicia 
eterna, y sellar la visión y la profecía, y ungir al Santo de los 
santos. 
 
Isa 53:5 RVG10 Mas Él herido fue por nuestras transgresiones, 
molido por nuestros pecados; el castigo de nuestra paz fue 
sobre Él, y por su llaga fuimos nosotros curados. 
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Isa 53:12 ESV2011 Therefore I will divide him a portion with 
the many, and he shall divide the spoil with the strong, 
because he poured out his soul to death and was numbered 
with the transgressors; yet he bore the sin of many, and makes 
intercession for the transgressors. 
 
Dan 12:8 ESV2011 I heard, but I did not understand. Then I 
said, “O my lord, what shall be the outcome of these things?” 
Dan 12:9 ESV2011 He said, “Go your way, Daniel, for the 
words are shut up and sealed until the time of the end. 
 
 
 
 
 

Firm Up Your Mind! Get It Ready!  
 
1Pet 1:13 AKJV/PCE Wherefore gird up the loins of 
your mind, be sober, and hope to the end for the 
grace that is to be brought unto you at the revelation 
of Jesus Christ; 
1Pet 1:14 AKJV/PCE As obedient children, not 
fashioning yourselves according to the former lusts in 
your ignorance: 

 
Isa 53:12 RVG10 Por tanto, yo le daré parte con los grandes, y 
con los fuertes repartirá despojos; por cuanto derramó su alma 
hasta la muerte, y fue contado con los transgresores; Y llevó Él 
el pecado de muchos e hizo intercesión por los transgresores. 
 
 
Dan 12:8 RVG10 Y yo oí, mas no entendí. Y dije: Señor mío, 
¿cuál será el fin de estas cosas? 
Dan 12:9 RVG10 Y dijo: Anda, Daniel, que estas palabras están 
cerradas y selladas hasta el tiempo del fin. 
 
 
 
 
 

¡Reafirme su mente! ¡Prepáralo!  
 
1Pet 1:13 RVG10 Por lo cual, ceñid los lomos de 
vuestro entendimiento, sed sobrios, esperad por 
completo en la gracia que se os traerá en la 
manifestación de Jesucristo. 
1Pet 1:14 RVG10 Como hijos obedientes, no os 
conforméis a las concupiscencias que antes teníais 
estando en vuestra ignorancia; 
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13 – prepare your mind. Be sober, sensible.  
Hope, expect to the end for the graciousness that will be 
brought to us at Jesus Christ's revelation!  
14 – Obey. Don't be like you used to be when you didn't know 
better.  
Lusting for wrong things. 
 
 
 
LIVE Dedicated to God!  
 
1Pet 1:15 AKJV/PCE But as he which hath called you 
is holy, so be ye holy in all manner of conversation; 
 
1Pet 1:16 AKJV/PCE Because it is written, Be ye holy; 
for I am holy. 
 
15-16 – Be Holy = hagios (ha'-ǰiy-os) adj. 
1. holy (set apart by Yahweh God unto himself and apart from the world). 
 
Google AI Overview   Downloaded 01-30-25 
 
Yes, the Greek word hagios (ἅγιος) means "dedicated to God". 
It's used in the New Testament to describe things, places, and 
people that are set apart for God.  

 
13 – prepara tu mente. Sea sobrio, sensato.  
¡Esperanza, espera hasta el fin la gracia que se nos traerá en la 
revelación de Jesucristo!  
14 – Obedecer. No seas como solías ser cuando no sabías nada 
mejor.  
Desear cosas malas. 
 
 
 
¡EN VIVO Dedicado a Dios!  
 
1Pet 1:15 RVG10 sino que, así como Aquél que os 
llamó es santo, así también vosotros sed santos en 
toda vuestra manera de vivir; 
1Pet 1:16 RVG10 porque escrito está: Sed santos, 
porque yo soy santo. 
 
15-16 – Sé santo = hagios (ha'-ǰiy-os) adj. 
1. santo (apartado por Yahweh Dios para sí mismo y apartado del mundo). 
 
Descripción general de Google AI descargada el 30/01/25 
 
Sí, la palabra griega hagios (ἅγιος) significa "dedicado a Dios". 
Se usa en el Nuevo Testamento para describir cosas, lugares y 
personas que están apartadas para Dios.  

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
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Explanation 
Hagios is a Greek word that means "holy" or "sacred". It's used 
to describe things that are separate from normal use and 
dedicated to God. For example, the tabernacle and the temple 
were considered hagios because they were reserved for God's 
worship.  
 
POINT – So we need to dedicate our whole life to God.  
 
We need to live this life dedicated to God!  
 
 
 
 
 
Be a little afraid respectful of God!!  
 
1Pet 1:17 AKJV/PCE And if ye call on the Father, who 
without respect of persons judgeth according to 
every man's work, pass the time of your sojourning 
here in fear: 
1Pet 1:18 AKJV/PCE Forasmuch as ye know that ye 
were not redeemed with corruptible things, as silver 
and gold, from your vain conversation received by 
tradition from your fathers; 

Explicación 
Hagios es una palabra griega que significa "santo" o "sagrado". 
Se usa para describir cosas que están separadas del uso normal 
y dedicadas a Dios. Por ejemplo, el tabernáculo y el templo se 
consideraban hagios porque estaban reservados para el culto a 
Dios.  
 
PUNTO – Entonces necesitamos dedicar toda nuestra vida a 
Dios.  
¡Necesitamos vivir esta vida dedicada a Dios! 
 
 
 
 
 
Ten un poco de miedo respetuoso de Dios!!  
 
1Pet 1:17 RVG10 Y si invocáis al Padre, que sin 
acepción de personas juzga según la obra de cada 
uno, conducíos en temor todo el tiempo de vuestra 
peregrinación; 
1Pet 1:18 RVG10 sabiendo que fuisteis redimidos de 
vuestra vana manera de vivir, la cual recibisteis por 
tradición de vuestros padres, no con cosas 
corruptibles, como oro o plata; 
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1Pet 1:19 AKJV/PCE But with the precious blood of 
Christ, as of a lamb without blemish and without 
spot: 
 
 
17 – Now we call out to the Father – and He Judges impartially.  
He bases it on your work.  
So live your life here with some fear = G5401 phobos (fo'-ɓos) n.   
alarm or fright. 
 
Give God some respect!  
 
18-19 – REMEMBER That you were redeemed, ransomed, 
bought back with the valuable blood of Christ. He was like a 
faultless, pure lamb.  
UNDERSTAND - Peter is using the example here of a lamb 
used for a sacrifice for sin.  
You weren't ransomed with things like silver and gold that can 
decay.  
 
 
 
Jesus Christ was Ordained before hand!  
 
1Pet 1:20 AKJV/PCE Who verily was foreordained 
before the foundation of the world, but was manifest 

1Pet 1:19 RVG10 sino con la sangre preciosa de 
Cristo, como de un cordero sin mancha y sin 
contaminación; 
 
17 – Ahora clamamos al Padre – y Él juzga imparcialmente.  
Se basa en tu trabajo.  
Así que vive tu vida aquí con algo de miedo  = G5401 phobos 
(fo'-ɓos) n.   alarma o susto. 
 
¡Dale un poco de respeto a Dios!  
 
18-19 – RECUERDA que fuiste redimido, rescatado, comprado 
nuevamente con la valiosa sangre de Cristo. Era como un 
cordero puro y sin mancha.  
COMPRENDER: Pedro está usando aquí el ejemplo de un 
cordero usado para un sacrificio por el pecado.  
No fuisteis rescatados con cosas como plata y oro que pueden 
descomponerse. 
 
 
 
¡Jesucristo fue ordenado de antemano!  
 
1Pet 1:20 RVG10 ya preordinado desde antes de la 
fundación del mundo, pero manifestado en los 
postreros tiempos por amor a vosotros, 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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in these last times for you, 
1Pet 1:21 AKJV/PCE Who by him do believe in God, 
that raised him up from the dead, and gave him 
glory; that your faith and hope might be in God. 
 
20 - Now that is Jesus who came to this earth for us.  
 
 
John 3:17 AKJV/PCE For God sent not his Son into the world 
to condemn the world; but that the world through him might 
be saved. 
 
He came to be a sacrifice for sins. To save us from judgment.  
 
 

And Peter tells us that Jesus was foreordained = G4267 
προγινώσκω proginosko   to know beforehand, i.e. foresee. 
 
 
He was known by The Father to do this before the very 
foundation = conception, founding of this world!  
 
We see a hint of God's plan for our salvation in Genesis 3:15 - 
  
 
Gen 3:15 ESV2011 I will put enmity between you and the 

1Pet 1:21 RVG10 quienes por Él creéis en Dios, el cual 
le resucitó de los muertos, y le ha dado gloria, para 
que vuestra fe y esperanza sean en Dios. 
 
20 - Ahora bien, ese es Jesús que vino a esta tierra por 
nosotros.  
 
John 3:17 RVG10 Porque no envió Dios a su Hijo al mundo 
para condenar al mundo, sino para que el mundo sea salvo por 
Él. 
 
Él vino a ser un sacrificio por los pecados. Para salvarnos del 
juicio.  
 
Y Pedro nos dice que Jesús fue predestinado = G4267 
προγινώσκω proginosko para saber de antemano, es decir, 
prever. 
 
¡El Padre sabía que Él hacía esto antes de la fundación misma 
= concepción, fundación de este mundo!  
 
Vemos una pista del plan de Dios para nuestra salvación en 
Génesis 3:15. 
  
Gen 3:15 RVG10 Y pondré enemistad entre ti y la mujer, y 
entre tu simiente y su simiente; Él te herirá en la cabeza, y tú le 
herirás en el calcañar. 
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woman, and between your offspring and her offspring; he shall 
bruise your head, and you shall bruise his heel.” 
 
But Peter here tells us that God knew and had this plan for 
our salvation long before our parents fall in Genesis 3.  
 
 
21 – And it's through Jesus that we believe, trust in God the 
Father who raised Jesus from the dead and gave Him glory!  
That is so that our faith = trust and hope = expectation are in 
God!  
 
UNDERSTAND - This Plan of the Father's is How we Have 
Salvation.  
 
 
 
You obey the truth through the Spirit!  
 
1Pet 1:22 AKJV/PCE Seeing ye have purified your 
souls in obeying the truth through the Spirit unto 
unfeigned love of the brethren, see that ye love one 
another with a pure heart fervently: 
1Pet 1:23 AKJV/PCE Being born again, not of 
corruptible seed, but of incorruptible, by the word of 
God, which liveth and abideth for ever. 

 
Pero aquí Pedro nos dice que Dios conocía y tenía este plan 
para nuestra salvación mucho antes de que nuestros padres 
cayeran en Génesis 3.  
 
21 – ¡Y es por Jesús que creemos, confiamos en Dios Padre que 
resucitó a Jesús de entre los muertos y le dio gloria!  
¡Eso es para que nuestra fe = confianza y esperanza = 
expectativa estén en Dios!  
 
ENTIENDA - Este Plan del Padre es cómo tenemos 
salvación. 
 
 
 
¡Obedeces la verdad a través del Espíritu!  
 
1Pet 1:22 RVG10 Habiendo purificado vuestras almas 
en la obediencia de la verdad, mediante el Espíritu, 
para el amor fraternal no fingido, amaos unos a otros 
entrañablemente, de corazón puro; 
1Pet 1:23 RVG10 siendo renacidos, no de simiente 
corruptible, sino de incorruptible, por la palabra de 
Dios que vive y permanece para siempre. 
Hemos purificado nuestras almas al obedecer la verdad por el 
Espíritu.  
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We've purified our souls through obeying the truth by the 
Spirit.  
 
22 – Purified = G48 ἁγνίζω hagnizo  

1. to cleanse, make clean. 

2. (figuratively) to ceremonially cleanse, morally sanctify. 
 
 
Obeying = G5218 ὑπακοή hupakoe  

1. attentive hearkening. 

2. (by implication) compliance or submission. 
 
The result is genuine brotherly love for the Christian Brothers.  
 
 
So make sure to have this brotherly love for each other 
fervently with a pure heart.  
 
23 – Born Again. All agree – ESV2011, HCSB, ISV, WEB, WPNT, 
RVG10, RWP.  
 
Not physical birth which will decay, perish.  
 
Rather by the Word of God that lives and abides – it remains, 
stays for ever!  

 
22 – Purificado = G48 ἁγνίζω hagnizo  

1. limpiar, limpiar. 

2. (en sentido figurado) limpiar ceremonialmente, 
santificar moralmente. 

 
Obedecer  = G5218 ὑπακοή hupakoe  

1. escucha atenta. 

2. (por implicación) cumplimiento o sumisión. 
 
El resultado es un amor fraternal genuino por los hermanos 
cristianos.  
 
Así que asegúrense de tener este amor fraternal unos por otros 
fervientemente y con un corazón puro.  
 
23 – Nacer de nuevo. Todos están de acuerdo: ESV2011, HCSB, 
ISV, WEB, WPNT, RVG10, RWP.  
 
No un nacimiento físico que decaerá, perecerá.  
 
Más bien, por la Palabra de Dios que vive y permanece: 
¡permanece, permanece para siempre! 
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We're like the grass that dries up fast!  
 
1Pet 1:24 AKJV/PCE For all flesh is as grass, and all 
the glory of man as the flower of grass. The grass 
withereth, and the flower thereof falleth away: 
1Pet 1:25 AKJV/PCE But the word of the Lord 
endureth for ever. And this is the word which by the 
gospel is preached unto you. 
 
24 – We're like the grass. 
All of our glory – our appearance, accomplishments are like 
the blossoming of the grass.  
The grass and it's blossom dry up and fall off soon enough!   
 
THOUGHT – We won't last like long in the scheme of things!  
 
 
25 – But the Lord's Word will remain – it stays – forever! 
And that is the word, teaching of the Gospel that was 
preached to you!  
 
 

 
 
¡Somos como la hierba que se seca rápido!  
 
1Pet 1:24 RVG10 Porque toda carne es como la 
hierba, y toda la gloria del hombre como la flor de la 
hierba. La hierba se seca, y la flor se cae; 
1Pet 1:25 RVG10 mas la palabra del Señor 
permanece para siempre. Y ésta es la palabra que por 
el evangelio os ha sido predicada. 
 
24 – Somos como la hierba. 
Toda nuestra gloria, nuestra apariencia y nuestros logros, son 
como el florecimiento de la hierba.  
¡La hierba y sus flores se secan y se caen muy pronto!   
 
PENSAMIENTO – ¡No duraremos mucho en el orden de las 
cosas!  
 
25 – ¡Pero la Palabra del Señor permanecerá – permanece – 
para siempre! 
¡Y esa es la palabra, enseñanza del Evangelio que os fue 
predicado! 
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